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1  TARGET GROUP ១ ក្រមុគោលគៅ 

 
This Code of Conduct applies to all 
employees, interns, volunteers, 
contractors and partners of FOUR PAWS 
Group entities in Cambodia (“Target 
Group”).  

 

For clarity, while the Target Group consists 
of interns, volunteers, contractors and 
partners, their relationship with FOUR 
PAWS is not an employment relationship. 
Nothing in this Code of Conduct shall be 
construed to create an employer-
employee relationship with interns, 
volunteers, contractors and partners. 

 
ក្រមក្រតិរតត ិគនេះអនុវតតចំគ េះ និគោជិត រមមសិរា

ការ ីអនរសម ័ក្រចិតត អនរគ ៉ៅ ការ និង្ដៃរូទងំ្អស់ដន

ស្ថា រ័នទងំ្ឡាយគក្កាម ហ្វ ័រផក្ររុ គៅរន ុង្ក្រគេស

រមព ុជា(“ក្រមុគោលគៅ”)។ 

 

 

 

គៃើមបីភាពចាស់លាស់ ថ្វីៃបតិតតក្រមុគោលគៅរមួ

មាន   រមមសិរាការ ីអនរសម ័ក្រចិតត អនរគ ៉ៅ ការ និង្

ដៃរូេំនារ់េំនង្ររស់ពួរគរ ជាមួយ ហ្វ ័រផ មិន

តមនជាេំនារ់េំនង្ការងារគ ើយ។ ពំុមានរេរបញ្ញា តត ិ

ណាមួយរន ុង្ក្រមក្រតិរតិត គនេះក្តូវបានររក្ស្ថយគៃើមបី

រគង្ក ើតឲ្យមានេំនារ់េំនង្រវាង្និគោជរ និង្

និគោជិតរវាង្ ហ្វ ័រផ ជាមួយរមមសិរាការ ីអនរសម ័ក្រ

ចិតត អនរគ ៉ៅ ការ និង្ដៃរូគ ើយ។ 

OUR VISION 

is a world where 
humans treat animals 
with respect, empathy, 
and understanding. 

OUR MISSION 

FOUR PAWS is the 
global animal welfare 
organisation for animals 
under direct human 
influence, which reveals 
suffering, rescues 
animals in need and 
protects them. 

េសសនៈ វ សស័យ

ររសគ់យើង្ 

រឺពិភពគលារមួយតៃលមនុសស

គលារផដល់ការគោរព គមត្តត  និង្

គោរយល់ចំគ េះសតវ។ 

គរសររមមររស់

គយើង្ 

ហ្វ ័រផ រឺជាអង្គការសុខុមាលភាព

សតវថ្នន រ់សរល សក្មារ់សតវ

តៃលសា ិតគៅគក្កាមឥេធិពលផ្ទា ល់

ររស់មនុសសតៃលរងាា ញពីេុរខ

លំបារ ជួយ               សគក្ងាគ េះសតវតៃល

ក្តូវការជំនួយ និង្ការ រពួរវា។ 
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2  INTRODUCTION ២ គសចរដ ីគផដើម 

 
The FOUR PAWS vision is a world where 
humans treat animals with respect, 
empathy, and understanding.  

 
ចរខ ុ វ សស័យររស់ហ្វ ័រផ រឺជាពិភពគលារមួយតៃល

មនុសសគលារផដល់នូវការគោរព គមត្តត  និង្គោរយល់ 

ចំគ េះសតវ។ 

 
In order to attain our vision through 
consistently realising our mission to reveal 
suffering, rescue animals in need and 
protect them, we have drawn up the Code 
of Conduct to serve as a compass to the 
Target Group of FOUR PAWS. 

 
គៃើមបីសគក្មចនូវចរខ ុ វ សស័យររស់គយើង្ ត្តមរយៈការ

សគក្មចបានោ៉ៅ ង្ខ្ជា រ់ខជ នួនូវគរសររមមររស់គយើង្

រន ុង្ការរងាា ញពីេុរខលំបារ ជួយសគក្ងាគ េះសតវតៃល

ក្តូវការជំនួយ និង្ការ រពួរវា គយើង្បានរគង្ក ើត

ក្រមក្រតិរតត ិគនេះគ ើង្ គៃើមបីរគក្មើជាក្តីវ សស័យ

សក្មារក់្រមុគោលគៅររស់ហ្វ ័រផ។ 

 
This Code of Conduct introduces FOUR 
PAWS principles which must govern all 
colleagues’ decisions and actions. It also 
demonstrates the commitment of FOUR 
PAWS to ensuring that the Target Group 
acts with integrity and deliver the highest 
standards of quality in everything they do.  

 
ក្រមក្រតិរតត ិគនេះតែនាំនូវគោលការែ៍ទងំ្ឡាយររស ់

ហ្វ ័រផ តៃលក្តូវតតក្ររ់ក្រង្គលើការសគក្មចចិតត និង្

សរមមភាពទងំ្អស់ររស់មិតតរមួការងារទងំ្ឡាយ។ 

ក្រមគនេះរ៏រងាា ញពីការគរតជាា ចិតតររស់ ហ្វ ័រផ រន ុង្ការ

ធានាថ្ន ក្រមុគោលគៅទងំ្អស់គ វ្ ីសរមមភាព

ក្រររគោយសុចរ សតភាព និង្សគក្មចនូវអវ ីក្ររ់

ោ៉ៅ ង្តៃលពួរគរគ វ្ ីជាមួយសតង្់ោររុែភាពខពស់

រំផុត។ 

 
Our Code of Conduct is further 
complemented by individual policies, 
guidelines and procedures and its 
principles are drawn in recognition of 
national and international laws, the 
Universal Declaration of Human Rights as 
well as the International Labour 
Standards, amongst others. 

 
ក្រមក្រតិរតត ិររស់គយើង្ក្តូវបានរំគពញរតនាម

គោយគោលនគោបាយ គោលការែ៍តែនាំ និង្នីតិ

 វ ស្ ីគផសង្ៗ គហ្ើយគោលការែ៍ដនក្រមគនេះក្តូវបាន

រគង្ក ើតគ ើង្គោយេេួលស្ថគ ល់ ចារ់ជាត ិ និង្អនតរ

ជាតិ គសចរត ីក្រកាសជាសរលសត ីពីសិេធិមនុសស និង្សត

ង្់ោរការងារអនតរជាតិ រ៏ៃូចជាចារ់ និង្រេ

រញ្ាតត ិគផសង្គេៀត។ 
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 Code of Conduct  ក្រមក្រតិរតត ិ 

3  PROMOTING ANIMAL WELFARE  ៣ ការគលើររមពស់សុខុមាលភាពសតវ 

 Animal welfare  សុខុមាលភាពសតវ  

 
In order to continually work towards FOUR 
PAWS vision of a world in which humans 
treat animals with respect, empathy, and 
understanding: 

 
គៃើមបីរនតគ វ្ ីការគ ព្ េះគៅសគក្មចចរខ ុ វ សស័យររស់ ហ្វ ័

រផ រន ុង្ការរគង្ក ើតពិភពគលារតៃលមនុសសគលារ

ផដល់នូវការគោរព គមត្តត  និង្គោរយល់ ចំគ េះ

សតវ៖ 

3.1 I commit to FOUR PAWS mission of 
revealing inappropriate and life-
threatening conditions for animals, 
developing appropriate solutions, driving 
them forward in order to implement them 
in the best possible way, and ensuring that 
animals in need are rescued and 
protected. 

៣.១ ខំុ្សូមគរតជាា រំគពញគរសររមមររស់ ហ្វ ័រផ រន ុង្ការ

រងាា ញពីស្ថា នភាពទងំ្ឡាយតៃលមិនសមរមយ

ចំគ េះ និង្រំរាមរំតហ្ង្ៃលអ់ាយុជីវ សតសតវ រគង្ក ើត

ៃំគណាេះក្ស្ថយសមក្សរគោយជំរុញឱ្យមាននូវការ

អនុវតតនូវៃំគណាេះក្ស្ថយត្តមមគ្ោបាយលអរំផុត

ត្តមតៃលអាចគ វ្ ីគៅបាន និង្ធានាថ្នសតវ

ទងំ្ឡាយតៃលក្តូវការជំនួយក្តូវបានជួយសគក្ងាគ េះ

និង្ការ រ។ 

3.2 I commit to safeguarding the welfare of all 
animals in FOUR PAWS care, being aware 
that FOUR PAWS incorporates the One 
Welfare Framework describing the 
interconnection between animal welfare, 
human well-being and their physical and 
social environment as important elements 
to consider in the elaboration and 
implementation of policies and activities 
related to each of these aspects. 

 

៣.២ ខំុ្សូមគរតជាា ការ រសុខុមាលភាពររស់សតវទងំ្

អស់តៃលសា ិតគក្កាមការតថ្ទរំរស់ ហ្វ ័រផ គោយៃឹង្ថ្ន 

ហ្វ ័រផ រមួរញ្ច លូនូវក្ររខែឌ សុខុមាលភាពតតមួយ 

(One Welfare Framework) តៃលពិពែ៌នា
អំពីអនត រេំនារ់េំនង្រវាង្សុខុមាលភាពសតវ 

សុខុមាលភាពមនុសស និង្ររូរាង្កាយ ររ សស្ថា ន 

និង្សង្គមររស់ពួរគរ ជាធាតុសំខ្ជន់តៃលក្តូវ

យរមរពិចារណា រន ុង្ការររ សោយលមអ ិត និង្ការ

អនុវតតគោលនគោបាយ និង្សរមមភាព

ទងំ្ឡាយទរ់េង្នឹង្េិៃឋភាពនីមួយៗ។ 
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 Safety and security  សុវតា ិភាព និង្សនត ិសុខ 

3.3 In order to ensure my safety and security 
at work as well as the safety and security 
of others, including my colleagues, 
partners, visitors to our sanctuaries, and 
animals in our care, I will adhere to all 
applicable laws and regulations. 

៣.៣ គៃើមបីធានាសុវតា ិភាព និង្សនត ិសុខររស់ខំុ្គៅ

រតនែង្ គ វ្ ីការ រ៏ៃូចជាសុវតា ិភាព និង្សនត ិសុខររស់

អនរៃដេ       រមួទងំ្អនររមួការងារដៃរូរ គភាៀវមរ

េសសនរិចចេីជក្មរ និង្សតវគក្កាមការតថ្ទរំរស់

គយើង្ ខំុ្នឹង្ក្រកាន់ខ្ជា រ់នូវចារ់ និង្រេរបញ្ាតត ិ

ជា្រមានទងំ្អស់។ 

3.4  I will follow all of FOUR PAWS internal 
standards which were drawn up to ensure 
the safety of all the above-mentioned 
groups. 

 

៣.៤ ខំុ្នឹង្អនុវតតត្តមសតង្់ោរដផារន ុង្ទងំ្អស់ររស់ ហ្វ ័

រផ តៃលក្តូវបានរគង្ក ើតគ ើង្គៃើមបីធានាសុវតា ិភាព

ដនក្រមុទងំ្អស់តៃលបានគរៀររារ់ខ្ជង្គលើ។ 

4  GENERAL PRINCIPLES OF 

CONDUCT 

៤ គោលការែ៍ក្រតិរតត ិេូគៅ 

 Protection of human rights  ការការ រសិេធិមនុសស 

4.1  I will respect and support the United 

Nations’ Universal Declaration of Human 

Rights, and will only engage in activities 

which are in line with these rights. 

៤.១ ខំុ្នឹង្គោរព និង្ោំក្េគសចរត ីក្រកាសជាសរលសត ី

ពីសិេធិមនុសសររស់អង្គការសហ្ក្រជាជាតិ គហ្ើយនឹង្

ចូលរមួតតរន ុង្សរមមភាពណាតៃលក្សរត្តមសិេធិ

ទងំ្គនេះរ៉ៅុគណាណ េះ។ 

4.2 I will be mindful of the rights of all people, 

especially children and other vulnerable 

groups. 

៤.២ ខំុ្នឹង្រិតរូរៃល់សិេធិទងំ្អស់ររស់មនុសសជាតិ 

ជាពិគសសរុមារ និង្ក្រមុងាយរង្គក្ោេះគផសង្គេៀ

ត។ 

4.3 I will follow the safeguarding measures 
and controls established by FOUR PAWS 
against modern slavery and I will work 
with contractors and partners who share 
FOUR PAWS commitment to fight modern 
slavery within their organisations and 
supply chains.  

៤.៣ ខំុ្នឹង្អនុវតតត្តមវ សធានការការ រ និង្ វ សធាន

ក្ររ់ក្រង្តៃលរគង្ក ើតគ ើង្គោយ ហ្វ ័រផ ក្រ្ំង្

នឹង្ទសភាពសម័យេំគនើរ គហ្ើយខំុ្នឹង្គ វ្ ីការ

ជាមួយរណាដ អនរគ ៉ៅ ការ និង្ដៃរូតៃលគរតជាា ចិតត 

រមួជាមួយ ហ្វ ័រផ គៃើមបីក្រយុេធ ក្រ្ំង្នឹង្ទសភាព

សម័យេំគនើរគៅរន ុង្អង្គការ និង្តខសសងាវ រ់ផគត់

ផគង្់ររស់ពួរគរ។ 
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Compliance with legal provisions 

and internal standards 

 ការអនុគលាមត្តមរេរបញ្ាតត ិចារ់ និង្សតង្់

ោរដផារន ុង្ 

4.4  
I will ensure that I know all legal 
requirements which affect my 
professional duties. 

៤.៤ ខំុ្នឹង្ធានាថ្ន ខំុ្ៃឹង្អំពីតក្មូវការរតិយុតត ិទងំ្

អស់តៃលមានឥេធិពលគលើភាររិចច វ សជាា ជីវៈររស់ពួរ

គរ។ 

4.5  I commit to acting in compliance with all 
legal provisions which affect my duties for 
FOUR PAWS. This includes, but is not 
limited to, all safety and health regulations 
as well as all applicable labour laws. 

៤.៥ ខំុ្គរតជាា អនុគលាមត្តមរេរបញ្ាតត ិរតិយុតត ិទងំ្

អស់តៃលមានឥេធិពលគលើភាររិចចររស់ខំុ្ សក្មារ ់

ហ្វ ័រផ។ វារមួមានជាអាេិ៍ រេរបញ្ាតត ិសុវតា ិភាព និង្

សុខភាពទងំ្អស់ ក្ពមទងំ្ចារ់សត ីពីការងារជា

រ្មានទងំ្អស់។ 

4.6  I will comply with all internal standards 
developed by FOUR PAWS. 

៤.៦ ខំុ្នឹង្អនុគលាមត្តមសតង្់ោរដផារន ុង្ទងំ្អស់តៃល

រគង្ក ើតគ ើង្គោយ ហ្វ ័រផ។ 

4.7  I will avoid any involvement in activities intended 
to circumvent legal requirements or internal 
standards. 

៤.៧ ខំុ្នឹង្គជៀសវាង្ការជារ់ រ់ព័នធរន ុង្សរមមភាព

តៃលមានគចតនាគរចគវេះពីតក្មូវការរតិយុតត ិ ឬ

សត ង្់ោរដផារន ុង្នានា។ 

    

 Diversity, equity and inclusion  ពិពិ្ភាព សមភាព និង្ររ សោរនន  

4.8  I will not discriminate against anyone, 
regardless of age, appearance, beliefs and 
principles, civil status, culture, disability, 
ethnicity, faith, gender, nationality, 
religion, sexual orientation, skin colour or 
other applicable legally protected 
characteristics. 

៤.៨ ខំុ្នឹង្មិនគរសីគអើង្នរណាមាន រ់គ ើយ  រ់ព័នធនឹង្

អាយុ ររូរាង្ ជំគនឿ និង្គោលការែ៍ 

អក្ត្តនុរូលោឋ ន វរប្ ម ៌ ពិការភាព ជាតិស្ថសន៍ 

ជំគនឿ គយនឌ័រ សញ្ញា តិ ស្ថសនា និនាន ការផល វូគភេ 

ពែ៌សមបុ រ ឬលរខែៈគផសង្គេៀតតៃលក្តូវបានការ

ការ រគោយចារ់។ 

4.9  I will treat everyone with empathy, 
respect, and understanding, and will not 
abuse, bully or harass others.  

៤.៩ ខំុ្នឹង្ផដល់ៃល់អនររាល់ោន នូវការគមត្តត  គោរព 

និង្គោរយល់គហ្ើយនឹង្មិនរំ ន គ វ្ ីបាររ

ក្មាមរំតហ្ង្ ឬគរៀតគរៀនអនរៃដេគ ើយ។ 

4.10   understand and support that FOUR 
PAWS strictly adheres to the principles of 
diversity, equity, and inclusion in all of its 
human resources activities, including the 
recruitment, hiring, training, assessment, 
and remuneration of all its employees, 
and I support these principles. 

៤.១០ ខំុ្យល់ និង្ោំក្េចំគ េះការែ៍តៃល ហ្វ រ័ផ ក្រកាន់

ខ្ជា រ់ោ៉ៅ ង្មុឺង្មា៉ៅ តនូ់វគោលការែ៍ដនពិពិ្ភាព

សមភាព និង្ការោរ់រញ្ជ លូរន ុង្សរមមភាព្នធាន

មនុសសទងំ្អស់ររស់ខល នួ រមួទងំ្ការគក្ជើសគរសី ការ

ជួល ការរែុ្េះរណាត ល ការវាយតដមែ និង្ការផតល់

ក្បារ់គរៀវតសររស់និគោជិតទងំ្អស់ គហ្ើយខំុ្ោំ

ក្េគោលការែ៍ទងំ្គនេះ។ 
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Integrity  សុចរ សតភាព 

4.11  I commit to acting with integrity at all 
times, and take accountability for my 
decisions and actions. 

៤.១១ ខំុ្សូមគរតជាា គ វ្ ីសរមមភាពក្រររគោយសុចរ សត

ភាពក្ររ់គពលគវលា និង្េេួលខុសក្តូវចំគ េះការ

សគក្មចចិតត និង្សរមមភាពររស់ខំុ្។ 

4.12  I will adhere to FOUR PAWS anti-bribery, 
anti-fraud, and anti-corruption safeguarding 
standards, and will, through my own 
behaviour, contribute to a work 
environment which promotes the ethical 
behaviour of all colleagues at FOUR PAWS.  

៤.១២ ខំុ្នឹង្ក្រកាន់ខ្ជា រ់នូវសតង្់ោរការងារររស ់ហ្វ ័រផ សដ ី

ពីការក្រ្ំង្អំគពើសុីសំែូរ អំគពើតរែង្រនែ ំ និង្

អំគពើពុររលួយ គហ្ើយនឹង្ត្តមរយៈឥរ សោរថ្ររស់

ខំុ្ផ្ទា ល់ រមួចំតែររគង្ក ើតររ សោកាសការងារមួយ

តៃលគលើររមពស់នូវឥរ សោរថ្ក្រររគោយសីល្ម៌

ដនអនររមួការងារទងំ្អស់គៅ ហ្វ ័រផ។  

4.13   I am aware that conflicts of interest might 
occur when I or my family, my other 
relatives or my circle of friends and 
acquaintances receive undue advantage 
from my employment or provision of 
service at FOUR PAWS, or from the 
disclosure of or access to confidential 
information. I will identify potential 
conflicts of interests as early as possible 
and strive to avoid them.  

៤.១៣ ខំុ្ៃឹង្ថ្នេំនាស់ផលក្រគោជន៍អាចគរើតគ ើង្គៅ

គពលខំុ្ ឬក្រួស្ថរ ស្ថច់ញាតិ ឬមិតតភរត ិ និង្អនរ

ស្ថគ ល់ររស់ខំុ្េេួលបានអតថ ក្រគោជន៍ហួ្សគហ្តុពី

ការងារ ឬការផតល់គសវារមម ររស់ខំុ្គៅ ហ្វ ័រផ ឬពីការ

រងាា ញ ឬការចូលគក្រើព័ត៌មានសមាា ត់។ ខំុ្នឹង្

រំែតរ់រេំនាស់ផលក្រគោជន៍តៃលអាចគរើតមាន

ឱ្យបាន្រ់ត្តមតៃលអាចគ វ្ ីគៅបាន គហ្ើយ

ពោោមគជៀសវាង្េំនាស់ផលក្រគោជន៍គនាេះ។ 

4.14  I understand that there is an inherent 
conflict of interest in me becoming 
engaged in an intimate personal 
relationship with a colleague reporting to 
me or with my line manager. Should I 
enter into a relationship of this nature, I 
will disclose this fact to HR and to the 
relevant body within the organisation and 
seek to avoid this conflict.  

៤.១៤ ខំុ្យល់ថ្នេំនាស់ផលក្រគោជន៍តតង្មានជារ់មរ

ជាមួយ គៅគពលតៃលខំុ្មានេំនារ់េំនង្

សន ិេធស្ថន លផ្ទា ល់ខល នួជាមួយអនររមួការងារតៃលជា

ថ្នន រ់គក្កាម ឬថ្នន រ់គលើររស់ខំុ្។ ក្រសិនគរើខំុ្មាន

េំនារ់េំនង្តររគនេះ ខំុ្នឹង្រងាា ញគរឿង្គនេះៃល់

តផនរ្នធានមនុសស និង្តផនរ រ់ព័នធ គៅរន ុង្អង្គ

ការ គហ្ើយពោោមគជៀសវាង្េំនាស់គនេះ។ 

4.15   I will not engage in any acts of fraud, or 
collude in any acts of fraud, including, but 
not limited to, acts of theft or 
misappropriation of funds. 

៤.១៥ ខំុ្នឹង្មិនចូលរមួរន ុង្អំគពើតរែង្រនែ ំ ឬឃុរឃិត

រន ុង្អំគពើតរែង្រនែ ំណាមួយ រមួមានជាអាេិ៍ អំគពើ

លួច ឬអំគពើដររំបាត់ក្បារ់។ 
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4.16  I will not accept or attempt to accept 
bribes of any kind for their own personal 
gain. I accept I must not profit personally 
from my employment by FOUR PAWS 
beyond my salary and other legal 
entitlements. 

៤.១៦ ខំុ្នឹង្មិនេេួលយរ ឬរ៉ៅុនរ៉ៅង្េេួលសំែូរក្ររ់

ក្រគភេ គៃើមបីផលក្រគោជន៍ផ្ទា ល់ខល នួររស់ខំុ្គ ើយ។ 

ខំុ្េេួលយរថ្នខំុ្មិនក្តូវររក្បារ់ចំគែញគោយ

ផ្ទា ល់ពីការងារររស់ខំុ្គៅ ហ្វ រ័ផ គលើសពីក្បារ់

គរៀវតសនិង្សិេធិក្សរចារ់គផសង្គេៀតររស់ខំុ្គ ើ

យ។ 

4.17  I will not engage in or tolerate any acts of 
corruption, including, but not limited to, 
the abuse of power for my own personal 
gain. 

៤.១៧ ខំុ្នឹង្មិនចូលរមួ ឬមិនអត់ឱ្នគ ើយ ចំគ េះអំគពើ

ពុររលួយ រមួមានជាអាេិ៍ ការរ ំនអំណាចគៃើមបី

ផលក្រគោជន៍ផ្ទា ល់ខល នួររស់ខំុ្។ 

4.18  I will immediately report acts of fraud, 
bribery, or corruption or any suspicion of 
thereof to my line manager or other 
relevant function within the organisation 
appointed to receive such reports. 

៤.១៨ ខំុ្នឹង្រាយការែ៍ភាែ មៗ នូវអំគពើតរែង្រនែ ំ អំគពើសុី

សំែូរ ឬអំគពើពុររលួយ ឬរាល់ការសង្ស័យអំពី

អំគពើទងំ្គនាេះ គៅកានក់្រធានតផនរររស់ខំុ្ឬមុខ

ងារ រ់ព័នធ គផសង្គេៀតគៅរន ុង្ស្ថា រ័នតៃលក្តូវ

បានតតង្ត្តំង្ឱ្យេេួលរបាយការែ៍តររគនេះ។ 

 
Fundraising, financial 

management, lobbying, corporate 

engagement and partnerships  

 
 

ការដរអងាគ សមូលនិ្ិ ការក្ររ់ក្រង្ហ្ិរញ្ា វតថ ុ ការ

រញ្ច ុ េះរញ្ច លូ (ការតស ូ មតិ) ការចូលរមួពីស្ថជីវរមម 

និង្ភាពជាដៃរូ 

4.19  I understand that FOUR PAWS conducts all 
fundraising activities in a manner which 
reflects the organisation’s principles and 
its commitment to human and animal 
welfare, and I support and will contribute 
to this conduct. 

៤.១៩ ខំុ្យល់ថ្ន ហ្វ ័រផ គ វ្ ីសរមមភាពដរអងាគ សក្បារ់ទងំ្

អស់រន ុង្លរខែៈមួយតៃលឆល ុេះរញ្ញច ំង្ពីគោល

ការែ៍ររស់អង្គការ និង្ការគរតជាា ចិតតររស់ខល នួ

ចំគ េះសុខុមាលភាពមនុសស និង្សតវ គហ្ើយខំុ្ោំក្េ 

គហ្ើយនឹង្រមួចំតែរៃល់សរមមភាពគនេះ។ 

4.20 ข I understand that FOUR PAWS complies 
with all requirements put forth by local 
and national regulatory bodies in 
connection with its fundraising activities, 
and I support and will contribute to this 
conduct. I will behave accordingly in all 
tasks that involve fundraising activities.  

៤.២០ ខំុ្យល់ថ្ន ហ្វ ័រផ គោរពត្តមលរខខែឌ តក្មូវទងំ្

អស់តៃលោរ់គចញគោយស្ថា រ័ននិយតរមមរន ុង្

ក្សរុ និង្ថ្នន រ់ជាត ិ ទរ់េង្នឹង្សរមមភាពដរ

អងាគ សក្បារ់ររស់ខល នួ គហ្ើយខំុ្ោំក្េ គហ្ើយនឹង្រមួ

ចំតែរៃល់សរមមភាពគនេះ។ ខំុ្នឹង្ក្រក្ពឹតតឱ្យក្សរ

ត្តមរាល់រិចចការតៃល រ់ព័នធនឹង្សរមមភាពដរ

អងាគ សក្បារ់គនេះ។ 

4.21   I understand that FOUR PAWS is 
committed to using all funds and 
donations in a responsible manner in 
support of its charitable purposes, and I 
support this commitment. 

៤.២១ ខំុ្យល់ថ្ន ហ្វ ័រផ គរតជាា គក្រើក្បាស់មូលនិ្ិ និង្

អំគណាយទងំ្អស់រន ុង្លរខែៈេេួលខុសក្តូវ គៃើមបី

ជាការោំក្េៃល់គោលរំែង្សរបុ រស្ម៌ររស់ខល នួ 

គហ្ើយខំុ្ោំក្េការគរតជាា ចិតតគនេះ។ 
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4.22  I understand that FOUR PAWS is 
committed to following all procedures 
developed as part of the organisation’s 
financial control framework, including 
procedures for the management of cash, 
income and expenditure, and procedures 
for financial reporting, budgeting, and 
auditing. In disposing of my duties, I will 
follow all financial control procedures. 

៤.២២ ខំុ្យល់ថ្ន ហ្វ ័រផ គរតជាា អនុវតតត្តមនីតិវ ស្ ីទងំ្អស់

តៃលក្តូវបានរគង្ក ើតគ ើង្ជាតផនរដនក្ររខែឌ

ក្តួតពិនិតយហ្ិរញ្ា វតថ ុររស់អង្គការ រមួទងំ្នីតិវ ស្ ី

សក្មារ់ការក្ររ់ក្រង្ស្ថច់ក្បារ់ ចំែូល និង្

ចំណាយ និង្នីតិវ ស្ ីសក្មារ់របាយការែ៍ហ្ិរញ្ា វតថ ុ 

ថ្វ សកា និង្សវនរមម។ រន ុង្ការរំគពញភាររិចចររស់

ខំុ្ ខំុ្នឹង្អនុវតតត្តមនីតិវ ស្ ីក្ររ់ក្រង្ហ្ិរញ្ា វតថ ុ

ទងំ្អស់។ 

4.23  I understand that FOUR PAWS is a neutral 
organisation and shall not be identified or 
connected to any political party or 
movement. Hence, I will ensure this 
neutrality when engaging with politicians 
on behalf of FOUR PAWS and ensure that 
my personal views and this engagement 
does not damage the reputation of FOUR 
PAWS. 

៤.២៣ ខំុ្យល់ថ្ន ហ្វ ័រផ រឺជាអង្គការអពោក្រឹត គហ្ើយមិន

ក្តូវបានរំែត់អតតសញ្ញា ែ ឬជារ់ រ់ព័នធនឹង្

រែររសនគោបាយ ឬចលនាណាមួយគ ើយ។ 

អាក្ស័យគហ្តគុនេះ ខំុ្នឹង្ធានានូវអពោក្រឹតភាពគនេះ 

គៅគពលក្បាក្ស័យទរ់េង្ជាមួយអនរនគោបាយ

រន ុង្នាម ហ្វ ័រផ គហ្ើយធានាថ្ន េសសនៈផ្ទា ល់ខល នួ 

និង្ការចូលរមួររស់ខំុ្មិនគ វ្ ីឱ្យរ៉ៅេះ ល់ៃល់គររ តិ៍

គ ម្ េះររស់ ហ្វ ័រផ គ ើយ។ 

4.24  I will only enter into a partnership or an 
agreement with other organisations, 
institutions, government bodies, or 
companies on behalf of FOUR PAWS if 
these collaborations do not damage the 
reputation of FOUR PAWS.  

៤.២៤ ខំុ្នឹង្ចូលរមួរន ុង្ភាពជាដៃរូ ឬរិចច ក្ពមគក្ពៀង្

ជាមួយអង្គការ ស្ថា រ័ន អង្គភាពរោឋ ភិបាល ឬក្រមុ

ហ្ ុនគផសង្ៗគេៀតរន ុង្នាម ហ្វ ័រផ តតរន ុង្ររែីតៃល

រិចចសហ្ការទងំ្គនាេះ មិនគ វ្ ីឱ្យរ៉ៅេះ ល់ៃល់គររ តិ៍

គ ម្ េះររស់ ហ្វ ័រផ រ៉ៅុគណាណ េះ។ 

4.25  I will only enter into a partnership or an 
agreement with other organisations, 
institutions, government bodies, or 
companies on behalf of FOUR PAWS if 
these collaborations contribute to the 
organisation’s strategic or operational 
goals. 

 

៤.២៥ ខំុ្នឹង្ចូលរមួរន ុង្ភាពជាដៃរូ ឬរិចច ក្ពមគក្ពៀង្

ជាមួយអង្គការ ស្ថា រ័ន អង្គភាពរោឋ ភិបាល ឬក្រមុ

ហ្ ុនគផសង្ៗគេៀតរន ុង្នាម ហ្វ ័រផ តតរន ុង្ររែីតៃល

រិចចសហ្ការទងំ្គនាេះ រមួចំតែរៃល់គោលគៅ   

យុេធស្ថស្តសត  ឬក្រតិរតត ិការររស់អង្គការរ៉ៅុគណាណ េះ។ 
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Sustainability 

 
ចីរភាព 

4.26  I commit to helping reduce the 
environmental impact of FOUR PAWS and 
will follow internal standards developed 
by FOUR PAWS to reduce the 
organisation’s carbon footprint.  

៤.២៦ ខំុ្សូមគរតជាា ជួយកាត់រនាយផលរ៉ៅេះ ល់ររ សស្ថា

នររស់ ហ្វ ័រផ គហ្ើយនឹង្អនុវតតត្តមសតង្់ោដផារន ុង្ 

តៃលក្តូវបានរគង្ក ើតគ ើង្គោយ ហ្វ ័រផ គៃើមបីកាត់

រនាយោនការូនររស់អង្គការ។ 

4.27  I will use all of FOUR PAWS resources 
entrusted to me in a sustainable and 
transparent manner and will adhere to 
internal standards to improve resource 
efficiency. 

៤.២៧ ខំុ្នឹង្គក្រើក្បាស់្នធានទងំ្អស់តៃល  ហ្វ ័រផ បាន

ក្ររល់មរខំុ្ក្រររគោយចីរភាព និង្តមាែ ភាព 

គហ្ើយនឹង្ក្រកាន់ខ្ជា រ់នូវសតង្់ោដផារន ុង្ គៃើមបី

រគង្ក ើនសរត ិសិេធភាពដន្នធាន។ 

4.28  I will consider the consequences of my 
decisions and actions for the environment 
and take full responsibility for them. 

៤.២៨ ខំុ្នឹង្ពិចារណាពីផលវ សបារដនការសគក្មចចិតត  

និង្សរមមភាពររស់ខំុ្ចំគ េះររ សស្ថា ន គហ្ើយេេួល

ខុសក្តូវទងំ្ក្សងុ្ចំគ េះផលវ សបារទងំ្គនាេះ។ 

4.29  I will use my best efforts to identify and 
use suppliers who share FOUR PAWS 
principles and commitment to human and 
animal welfare, and the protection of the 
environment. 

 

៤.២៩ ខំុ្នឹង្ខិតខំក្រឹង្តក្រង្ឱ្យអស់ពីសមតាភាពររស់ខំុ្

គៃើមបីរំែត់ និង្គក្រើក្បាស់អនរផគត់ផគង់្តៃលមាន

គោលការែ៍ និង្ការគរតជាា ចិតតៃូច ឬក្សគៃៀង្ោន គៅ

នឹង្គោលការែ៍ររស ់ ហ្វ ័រផ ចំគ េះសុខុមាលភាព

មនុសស និង្សតវ និង្ការការ រររ សស្ថា ន។ 

 
Management of information 

 
ការក្ររ់ក្រង្ព័ត៌មាន 

4.30  I will reflect the principles of FOUR PAWS 
in all my communications. 

៤.៣០ ខំុ្នឹង្រងាា ញពីគោលការែ៍ររស់ ហ្វ ័រផ រន ុង្ការក្បា

ក្ស័យទរ់េង្ទងំ្អស់ររស់ខំុ្។ 

4.31  I will hold in trust and confidence and not 
disclose without authorisation any 
information received during the course of 
my employment or provision of service 
(where applicable) at FOUR PAWS to third 
parties. 

៤.៣១ ខំុ្នឹង្ររាជាការសមាា ត់ និង្មិនលាតក្តោង្នូវ

រាល់ព័ត៌មាន តៃលខំុ្េេួលបានរន ុង្អំ ុង្គពល

រំគពញការងារ  ឬការផតល់គសវា (ក្រសិនគរើ រ់ព័នធ ) 

ររស់ខំុ្គៅ ហ្វ ័រផ ៃល់តតិយជនណាគ ើយ គរើោម ន

ការអនុញ្ញា ត។ 
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4.32  I will keep confidential and safeguard any 
information entrusted to FOUR PAWS by 
third parties from unauthorised 
disclosure. I will disclose confidential 
information received from third parties 
only on a need-to-know basis, if 
specifically authorised by third parties, or 
if required by law. 

៤.៣២ ខំុ្នឹង្ររាជាការសមាា ត់ និង្ការ ររាល់ព័ត៌មាន

តៃលក្ររល់ឱ្យ ហ្វ ័រផ គោយតតិយជន មិនឱ្យមាន

ការលាតក្តោង្គោយោម នការអនុញ្ញា តគ ើយ។ 

ខំុ្នឹង្លាតក្តោង្ព័ត៌មានសមាា ត់តៃលេេួល

បានពីតតិយជន តតរន ុង្ររែីចាំបាច់ក្តូវៃឹង្

រ៉ៅុគណាណ េះ ក្រសិនគរើមានការអនុញ្ញា តជារ់លារ់ពីត

តិយជន ឬក្រសិនគរើក្តូវបានតក្មូវគោយចារ់។ 

4.33  I will communicate truthfully, accurately 
and honestly with my colleagues, with 
third parties and, where appropriate, with 
the public, adhering to FOUR PAWS 
communication standards. 

៤.៣៣ ខំុ្នឹង្ក្បាក្ស័យទរ់េង្ក្រររគោយសចចភាព សុក្រិត

ភាព និង្សុចរ សតភាពជាមួយអនររមួការងារររស់ខំុ្

តតិយជន និង្ជាមួយស្ថធារែៈជន រន ុង្ររែី

 រ់ព័នធ  គោយក្រកាន់ខ្ជា រ់នូវសតង្់ោេំនារ់

េំនង្ររស់ ហ្វ ័រផ។ 

4.34  I understand and accept that the external 
communications of FOUR PAWS will be 
handled by authorised colleagues, 
including the communication on FOUR 
PAWS official social media platforms.  

៤.៣៤ ខំុ្យល់ និង្េេួលស្ថគ ល់ថ្ន ការក្បាក្ស័យទរ់េង្

ខ្ជង្គក្ៅររស់ ហ្វ ័រផ នឹង្ក្តូវបានចាត់តចង្ឬ

ក្ររ់ក្រង្គោយសហ្ការតីៃលមានការអនុញ្ញា ត រមួ

ទងំ្ការក្បាក្ស័យទរ់េង្គលើគវេិកាក្រព័នធផសពវ

ផាយសង្គមផល វូការររស ់ហ្វ ័រផ ផង្តៃរ។ 

4.35  I will adhere to FOUR PAWS social media 
standards in regard to my personal social 
media accounts and will ensure that 
others know that my personal account or 
statements do not represent FOUR PAWS. 
I will not state or imply that their personal 
opinions and social media content are 
authorised or endorsed by FOUR PAWS.  

៤.៣៥ ខំុ្នឹង្គោរពត្តមសតង្់ោក្រព័នធផសពវផាយសង្គម

ររស់ ហ្វ ័រផ ទរេ់ង្នឹង្រែនីក្រព័នធផសពវផាយ

សង្គមផ្ទា ល់ខល នួររស់ខំុ្គហ្ើយនឹង្ធានាថ្ន អនរ

គផសង្គេៀតៃឹង្ថ្ន រែនីផ្ទា ល់ខល នួ ឬគសចរត ីតថ្ែង្

ការែ៍ររស់ខំុ្មិនតំណាង្ឱ្យ ហ្វ ័រផ គ ើយ។ ខំុ្នឹង្

មិនរញ្ញា រ់ឬតថ្ែង្រញ្ឆ ិតរគញ្ឆ ៀង្ថ្នេសសនៈ និង្

មាតិកាគលើក្រព័នធផសពវផាយសង្គមររស់ពួរគរក្តូវ

បានអនុញ្ញា ត ឬោំក្េគោយ ហ្វ ័រផ គ ើយ។ 

4.36  I will refrain from behaviour or conduct 
which I know or could reasonably be 
expected to know might reflect adversely 
on the reputation of FOUR PAWS.   

 

៤.៣៦ ខំុ្នឹង្គចៀសវាង្នូវឥរ សោរថ្ ឬេគង្វ ីតៃលខំុ្ៃឹង្ 

អាចក្តូវបានរំពឹង្ថ្ននឹង្ៃឹង្ គោយមានមូលគហ្តុ

សមក្សរ តៃលគ វ្ ីឱ្យមានផលរ៉ៅេះ ល់អវ សជាមាន

ៃលគ់ររ តិ៍គ ម្ េះររស់ ហ្វ ័រផ។ 
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Data protection and responsible 

use of information technology 

resources 

 
ការការ រេិននន័យ និង្ការគក្រើក្បាស់

្នធានរគចចរវ សេោព័ត៌មានក្រររគោយ

េំនួលខុសក្តូវ 

4.37  I will protect personal data in accordance 
with all applicable laws. I will only collect, 
process, store, or use personal data for 
specific, explicit, and legitimate purposes, 
and to the extent to which it is necessary. 
I respect the comprehensive rights of 
natural persons whose data I collect, 
store, process, or use on behalf of FOUR 
PAWS. 

៤.៣៧ ខំុ្នឹង្ការ រេិននន័យផ្ទា ល់ខល នួ (េិននន័យអតត

សញ្ញា ែរុរគល) គោយអនុគលាមត្តមចារ់ជា

រ្មានទងំ្អស។់ ខំុ្នឹង្ក្រមូល ៃគំែើរការ ររាេុរ 

ឬគក្រើក្បាស់េិននន័យផ្ទា ល់ខល នួ សក្មារ់គោលរំែង្

ជារ់លារ ់ ចាស់លាស់ និង្ក្សរចារ់ និង្រន ុង្

រក្មិតតៃលចាំបាច់រ៉ៅុគណាណ េះ។ ខំុ្គោរពសិេធិេូលំ

េូលាយររស់ររូវនតរុរគល តៃលេិននន័យររស់ខល នួ ក្តូវ

បានខំុ្ក្រមូល ររាេុរ ៃំគែើរការ ឬគក្រើរន ុង្នាម 

ហ្វ ័រផ។ 

4.38  I will follow all internal standards 
established by FOUR PAWS to ensure that 
the integrity of all of the organisation’s 
data and metadata is maintained, 
protected from misuse or loss, 
safeguarded and kept according to all 
applicable laws and regulations, and 
accessible only to colleagues who need 
access to it in their professional capacities.  

៤.៣៨ ខំុ្នឹង្អនុវតតត្តមសតង្់ោដផារន ុង្ទងំ្អស់តៃល

រគង្ក ើតគ ើង្គោយ ហ្វ ័រផ គៃើមបីធានាថ្ន សុចរ សតភាព

ដនេិននន័យ និង្េិននន័យគមត្ត (រក្មង្េិននន័យ) 

ទងំ្អស់ររស់អង្គការ ក្តូវបានររា ការ រពីការ

គក្រើក្បាស់មិនក្តឹមក្តូវ ឬការបាត់រង់្ ក្តូវបាន

ការ រ និង្ររាេុរគោយអនុគលាមត្តមចារ់ 

និង្រេរបញ្ាតត ិជា្រមានទងំ្អស់ គហ្ើយអាច

អារ់គសសសក្មារ់តតអនររមួការងារតៃលក្តូវការ

អារ់គសសេិនន ន័យរន ុង្សមតាភាព វ សជាា ជីវៈ

ររស់គររ៉ៅុគណាណ េះ។ 

4.39  I will use information technology and tools 
provided by FOUR PAWS primarily for 
professional purposes and will only use 
FOUR PAWS information technology and 
tools for private purposes in accordance 
with internal standards. I understand that 
I must not use these devices and tools to 
download, store, or distribute any illegal 
content. 

៤.៣៩ ខំុ្នឹង្គក្រើក្បាស់រគចចរវ សេោព័ត៌មាន និង្ឧរររែ៍

តៃលផតល់គោយ ហ្វ ័រផ សក្មារ់គោលរំែង្វ សជាា ជីវៈ

ជាចមបង្ គហ្ើយនឹង្គក្រើក្បាស់រគចចរវ សេោព័ត៌មាន 

និង្ឧរររែ៍ររស់ ហ្វ ័រផ សក្មារ់គោលរំែង្ឯរ

ជន តតរន ុង្ររែីតៃលអនុគលាមត្តមសតង្់ោដផារន ុង្

រ៉ៅុគណាណ េះ។ ខំុ្យល់ថ្ន ខំុ្មិនក្តូវគក្រើក្បាស់គក្រឿង្

ឧរររែ៍ (ហាៃតវរ និង្សុសតវរ) ទងំ្គនេះ គៃើមបី

ទញយរ ររាេុរ ឬតចរចាយខែ ឹមស្ថរ (មាតិកា) 

ខុសចារ់ណាមួយគ ើយ។ 
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5  CONSEQUENCES AND PENALTY 

OF BREACHING THE CODE OF 

CONDUCT 

៥ ផលវ សបារ និង្ការពិន័យចំគ េះការ

រំ នក្រមក្រតិរតត ិ 

5.1 I am aware of the weight of the choices I 
make and of my conduct. I understand 
that if I breach the Code of Conduct, it may 
constitute an infringement of applicable 
laws resulting in civil or criminal liability 
and may have an adverse effect on FOUR 
PAWS and FOUR PAWS employees.  

៥.១ ខំុ្ៃឹង្ពីេមាន់ (ស្ថរៈសំខ្ជន់) ដនការគក្ជើសគរសីតៃល

ពួរគរបានគ វ្ ី និង្ការក្រក្ពឹតតររស់ពួរគរ។ ខំុ្

យល់ថ្ន ក្រសិនគរើខំុ្រំ នក្រមក្រតិរតត ិ  គនាេះវា

អាចជាការរំគលាភគលើចារ់ជា្រមាន តៃលរណាត

លឱ្យមានការេេួលខុសក្តូវតផនររៃឋរបគវែី ឬក្ពហ្ម

េែឌ  គហ្ើយអាចជេះឥេធិពលអវ សជាមានៃល ់ ហ្វ រ័ផ 

និង្និគោជិតររស់ ហ្វ ័រផ។ 

5.2 Therefore, I understand and accept that in 
case of my non-compliance with the 
provisions of this Code of Conduct, FOUR 
PAWS will take necessary response 
measures in accordance with applicable 
law for non-employees, and for FOUR 
PAWS employees, FOUR PAWs might need 
to take disciplinary actions, up to and 
including termination of my employment 
or, if necessary, reporting the incident to 
the relevant authorities. 

៥.២ គហ្តៃូុគចនេះ ខំុ្យល់ និង្េេួលស្ថគ ល់ថ្ន រន ុង្ររែី

ពួរគរមិនគោរពត្តមរេរបញ្ាតត ិដនក្រមក្រតិរតត ិ

គនេះ ហ្វ ័រផ នឹង្ចាត់វ សធានការគឆែ ើយតរ ក្សរត្តម

ចារ់ជា្រមានសក្មារ់អនរមិនតមននិគោជិត 

គហ្ើយសក្មារ់និគោជិត ហ្វ ័រផ ក្រតហ្លជាក្តូវចាត់

 វ សធានការវ សន័យ រហូ្តៃល់ និង្រមួទងំ្ការរញ្ចរ់

ការងារររស់ខំុ្ឬរាយការែ៍ពីគហ្តុការែ៍គនេះ គៅ

អាជាា រ្ រ់ព័នធ  រន ុង្ររែីចាំបាច់។ 
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6  REPORTING OF MISCONDUCT ៦ ការរាយការែ៍អំពីរំហ្ុស 

6.1 If I becomes aware of any suspected 
breach of the Code of Conduct, whether 
deliberate or accidental, committed by 
myself or any of my colleague, I will report 
such incident without delay to my line 
manager (for FOUR PAWS employees) or 
other relevant person in charge within the 
organisation appointed to receive and 
handle such reports (for All the Target 
Group). The Compliance and Integrity line 
(https://four-paws.integrityline.app/) is 
always an option to report potential 
misconduct or legal breach. 

៦.១ ក្រសិនគរើខំុ្ៃឹង្ពីការសង្ស័យណាមួយថ្នមានការ

រំ នគលើក្រមក្រតិរតត ិគនេះ គទេះជាគោយគចតនា 

ឬអគចតនារត ី តៃលក្រក្ពឹតតគោយខល នួខំុ្ផ្ទា ល់ ឬ

គោយក្រមុការងារររស់ខំុ្ណាមួយ ខំុ្នឹង្រាយ

ការែ៍ពីឧរបតត ិគហ្តុគនេះជារនាា ន់ ៃល់អនរ

ក្ររ់ក្រង្ផ្ទា ល់ររស់ខំុ្ (សក្មារ់និគោជិត ហ្វ ័រផ) ឬ

រុរគល រ់ព័នធគផសង្គេៀតតៃលេេួលរនទ ុររន ុង្

អង្គការ តៃលក្តូវបានតតង្ត្តំង្ឱ្យេេួល និង្គោេះ

ក្ស្ថយរបាយការែ៍ទងំ្គនាេះ (សក្មារ់ក្រមុគោល

គៅទងំ្អស់)។ រណាត ញសក្មារ់រាយការែ៍អំពី

អនុគលាមភាព និង្សុចរ សតភាព រឺ

(https://four-paws.integrityline.app/) 

តៃលជាជគក្មើសមួយសក្មារ់រាយការែ៍ពីការ

ក្រក្ពឹតតមិនក្តឹមក្តូវ ឬការរំគលាភចារ់។ 

6.2 Whenever I report a suspected breach of 
the Code of Conduct, I will only do so in 
good faith and in the knowledge that 
FOUR PAWS will ensure that I am not 
retaliated against and that I protected by 
the internal standards on reporting and 
responding mechanisms which provide 
instructions on how to confidentially 
report such suspected breaches.  

៦.២ គៅគពលខំុ្រាយការែ៍អំពីការរំ នគលើក្រម

ក្រតិរតត ិតៃលបានសង្ស័យ ខំុ្នឹង្គ វ្ ីគសចរត ីរាយ

ការែ៍គនាេះគោយសុេធចិតត និង្គោយៃឹង្ោ៉ៅ ង្ជារ់

ចាស់ថ្ន ហ្វ ័រផ នឹង្ធានាថ្ន ខំុ្មិនក្តូវបានគរសង្

សឹរ និង្ថ្នខំុ្ក្តូវបានការ រគោយសតង្់ោដផារន ុង្ 

សត ីពីយនតការរាយការែ៍និង្គឆែ ើយតរ តៃលមាន

តចង្អំពីរគរៀររាយការែ៍គោយសមាា ត់ អំពីការ

រំ នតៃលក្តូវបានសង្ស័យ។ 

6.3 I will, however, be mindful of the possible 
measures in accordance with applicable 
law or possible disciplinary action (as 
applicable) FOUR PAWS may take if I 
should choose to knowingly make false 
allegations. For clarity, the disciplinary 
action is only applicable I am an employee 
of FOUR PAWS. 

៦.៣ គទេះោ៉ៅ ង្ណារ៏គោយ ខំុ្នឹង្ក្តូវរិតៃល់ វ សធាន

តៃលអនុគលាមត្តមចារ់្រមាន ឬវ សធានការវ សន័យ 

(ក្រសិនគរើអាចអនុវតតបាន) ហ្វ ័រផ អាចនឹង្ចាត់

គ វ្ ីគ ើង្ក្រសិនគរើខំុ្គ វ្ ីការគចាេក្រកាន់មិនក្តឹម

ក្តូវគោយគចតនា។ គៃើមបីឲ្យចាស់ វ សធានការវ សន័យ

អនុវតតបានចំគ េះតតរន ុង្ររែី តៃលខំុ្ជា

និគោជិតររស់ ហ្វ ័រផ។ 

6.4  I will not attempt to prevent any of my 
colleagues or any other affected individual 
from reporting a suspected breach of the 
Code of Conduct.  

៦.៤ ខំុ្នឹង្មិនពោោមរារាងំ្អនររមួការងារររស់ខំុ្ ឬ

រុរគលតៃលរង្ផលរ៉ៅេះ ល់គផសង្គេៀត រន ុង្ការរាយ

ការែ៍អំពីការសង្ស័យរំគលាភរំ នគលើក្រម

ក្រតិរតត ិគនេះគ ើយ។ 

https://four-paws.integrityline.app/
https://four-paws.integrityline.app/
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6.5  In case I am uncertain whether a particular 
behaviour is a breach of the Code of 
Conduct, I will seek advice from my line 
manager (applicable if I am one of FOUR 
PAWS employees) or other relevant 
person in charge within the organisation 
appointed to receive and handle such 
reports. 

៦.៥ រន ុង្ររែីតៃលខំុ្មានភាពមិនចាសល់ាស់ ថ្នគតើ

ឥរ សោរថ្ណាមួយ រឺជាការំគលាភរំ នគលើក្រម

ក្រតិរតត ិ គនាេះខំុ្នឹង្សវ េះតសវង្ររគោរល់តែនាំពី

អនរក្ររ់ក្រង្ផ្ទា ល់ររស់ខំុ្ (អនុវតតបានចំគ េះ

ក្រមុគោលគៅ តៃលជានិគោជិតររស់ ហ្វ ័រផ) ឬ

រុរគល រ់ព័នធគផសង្គេៀតតៃលេេួលរនទ ុរគៅ

រន ុង្អង្គការ តៃលក្តូវបានតតង្ត្តំង្ឱ្យេេួល និង្

គោេះក្ស្ថយរបាយការែ៍តររគនេះ។ 

6.6  Should my line manager be involved in the 
suspected breach of the Code of Conduct, 
I will report the incident to their superior 
or use the Compliance and Integrity line. 
Should other relevant person in charge 
within the organisation appointed to 
receive and handle such reports be 
involved in the suspected breach of the 
Code of Conduct, I will report the incident 
to their superior. 

៦.៦ ក្រសិនគរើអនរក្ររ់ក្រង្ផ្ទា ល់ររស់ខំុ្មានជារ់

 រ់ព័នធនឹង្ការសង្ស័យថ្នបានរំ នគលើក្រម

ក្រតិរតត ិគនេះ ខំុ្នឹង្រាយការែ៍ពីឧរបតត ិគហ្តុគនេះ 

គៅថ្នន រ់គលើររស់ពួរគរ ឬគក្រើ ក្បាស់ ក្រព័នធ

សក្មារ់រាយការែ៍ពីអនុគលាមភាព និង្សុចរ សត

ភាព (Compliance and Integrity line)។ 
ក្រសិនគរើរុរគលតៃល រ់ព័នធ គផសង្គេៀត តៃល

េេួលរនទ ុរគៅរន ុង្អង្គការ តៃលក្តូវបាន

តតង្ត្តំង្ឱ្យេេួល និង្គោេះក្ស្ថយរបាយការែ៍

តររគនេះ មានការ រ់ព័នធនឹង្ការសង្ស័យថ្នបាន

រំ នគលើក្រមក្រតិរតត ិគនេះ ខំុ្នឹង្រាយការែ៍ពី

គហ្តុការែ៍គនេះគៅថ្នន រ់គលើររស់ពួរគរ។ 
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 រយរនែ ឹេះ 
Key Terms 

 

ការសូរបា៉ៅ ន់ 

Bribery 
 

ការគសន ើផតល ់ការសនោ ឬការផតល់ឱ្យ ឬការេេួលបានអតថ ក្រគោជន៍តផនរហ្រិញ្ា វតថ ុ ឬអតា

ក្រគោជន៍គផសង្គេៀតគៃើមបីគ វ្ ីឱ្យមានការអនុវតតកាតពវរិចចមិនក្តឹមក្តូវគោយរុរគលមាន រ់

គផសង្គេៀត។ 

offering, promising, or giving or receiving a financial or other advantage to 
bring about an improper performance by another person 
 

អពោក្រឹត 

Neutral 
 

អង្គការ ហ្វ ័រផ រឺជាអង្គការអពោក្រឹត ពីគក្ េះ អង្គការគនេះមិនចូលរមួរន ុង្អរ សភាព គហ្ើយរ៏មិន

ចូលខ្ជង្ភារីណាមួយរន ុង្រញ្ញា នគោបាយ ពូជស្ថសន៍ ស្ថសនា ឬមគនារមវ សជាា គ ើយ។ ហ្វ រ័ផ 

មានជហំ្រសរមមគផ្ទត តគលើរញ្ញា សុខុមាលភាពសតវ។ គទេះោ៉ៅ ង្ណារ៏គោយ គៃើមបីគ វ្ ីៃូគចនេះបាន 

អង្គការក្តូវគៅជាអពោក្រឹត។ អពោក្រឹតភាព រឺជាវ ស្ ីស្ថស្តសតមានក្រសិេធភាពមួយតៃលអាចឱ្យ

គយើង្េេួលបានការគជឿេុរចិតត និង្ការគចញ-ចូលគៅកាន់សហ្រមន៍តៃលគយើង្គ វ្ ីការជាមួ

យ។ 

FOUR PAWS is a neutral organisation in that it does not participate in 
hostilities and nor does it take sides in matters of political, racial, religious or 
ideological nature. FOUR PAWS takes an active stance on matters of animal 
welfare. In doing so, however, it remains neutral. Neutrality is a practical tool 
enabling us to gain trust of and access to the communities we work with. 
 

ទសភាពសម័យេំគនើរ 

Modern Slavery 
 

គទេះរីជាទសភាពសម័យេំគនើរ មិនក្តូវបានរំែត់អតាន័យគៅរន ុង្ចារ់រ៏គោយ  រយគនេះ

ក្តូវបានគរគក្រើក្បាស់ជា រយឆក្ត ( រយេូគៅ) តៃលក្ររៃែត រ់គលើការអនុវតតគផសង្ៗៃូចជា 

ពលរមមគោយរង្ខ ំ ការរញ្ញច ំខល នួគោេះរំែុល អា ហ្៍ពិ ហ្៍គោយរង្ខ ំ និង្ការជួញៃូរមនុសស។ 

ជាសំខ្ជន់  រយគនេះសំគៅគៅគលើស្ថា នភាពទងំ្ឡាយដនការគរង្ក្រវញ័្ច  តៃលរុរគលមាន រ់មិន

អាចរៃិគស្ឬចារគចញបាន គោយស្ថរតតការរំរាមរំតហ្ង្ អំគពើហ្ិង្ា ការរង្ខ ិតរង្ខ ំការ

គបាររគញ្ញឆ ត និង្/ឬការរំគលាភអំណាច។ 

https://www.un.org/en/observances/slavery-abolition-day  

“although modern slavery is not defined in law, it is used as an umbrella term 
covering practices such as forced labour, debt bondage, forced marriage, 
and human trafficking. Essentially, it refers to situations of exploitation that 
a person cannot refuse or leave because of threats, violence, coercion, 
deception, and/or abuse of power” 

https://www.un.org/en/observances/slavery-abolition-day 

 
េិននន័យអតតសញ្ញា ែរុរគល

Personal Data 
 

រាល់ព័ត៌មានតៃលទរេ់ង្នឹង្ររូវនតរុរគលតៃលក្តូវបានរំែត់អតតសញ្ញា ែ ឬតៃលអាច

រំែត់អតតសញ្ញា ែបាន (‘ក្រធានេិននន័យ’)។ ររូវនតរុរគលតៃលអាចរំែត់អតតសញ្ញា ែបាន 

រឺជារុរគលតៃលអាចក្តូវបានរែំត់អតតសញ្ញា ែ គោយផ្ទា ល់ឬគោយក្រគោល ជាពិគសស

គោយគោង្គៅគលើព័ត៌មានគផសង្ៗៃូចជា៖ គ ម្ េះ គលខអតតសញ្ញា ែ េិននន័យេីត្តំង្ ព័ត៌មាន

អនឡាញ ឬគៅគលើរត្តត មួយ ឬគក្ចើនជារ់លារ់ចំគ េះអតតសញ្ញា ែរាង្កាយ សររីវ សេោ តហ្សន (គស

គនេិច) ផល វូចិតត គសៃឋរិចច វរប្ម៌ ឬសង្គមររស់រុរគលគនាេះ ”រេរបញ្ាតត ិសត ីពីការការ រ

េិននន័យេូគៅ (GDPR) មាក្ត្ត ៤។ 

 

“any information relating to an identified or identifiable natural person 

https://www.un.org/en/observances/slavery-abolition-day
https://www.un.org/en/observances/slavery-abolition-day
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(‘data subject’); an identifiable natural person is one who can be identified, 
directly or indirectly, in particular by reference to an identifier such as a 
name, an identification number, location data, an online identifier or to one 
or more factors specific to the physical, physiological, genetic, mental, 
economic, cultural or social identity of that natural person“ General Data 
Protection Regulation (GDPR) Article 4. 
 

 

ឯរស្ថរគោង្ 
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